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nporf,roM ocraHHix Aecsu poKiB yKpaiHcbKa

Kaca noBepHyna y(paiHcbKii rpoMaAi Maixe
1 000 000 aonapiB! Ui xorxrr 6ynr BnKopxcraBi

Anfl AonoMorr yxpaiHi, ArF niArpxMKx KylrbrypHnx,
ocBiTHix ra cnoprxBHxx 3axoAiB, 0iHaHcyBaHHf,

yKpaIHcbKxx urKir, ra6opiB ra My3eia.
AFKyeMo 3a re, ulo Br e qreBoM Bci qi poxl,l!

AsKyeMo, ulo 3po6xnx qi noxeprBx Moxnt{sr.!Mt{!

II It

sja rdins
Caisse populaire
Ukrainienne de Montr6al

r]trl t-r 7-l

3250, rue Beaubien Est Montr6al (Qu6bec) H1X 3C9
T6l.: 15141121-94s6 Fax.: 1514) 127-5886

www.desja rd ins.com



Cel6brons la culture
et Ie patrimoine
ukrainien
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Desjardins, fier partenaire du Festival
ukrainien de Montr6al. o Desjardins
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Proud sponsor of the Montreal
Ukrainian Festival!
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FNUQ I YHO-KBe6eK
Au service de la communaut6 depuis 1932
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% F6deration nationale ukrainienne du Quebec (FNUQ)

Une diaspora forte, pour une Ukraine plus forte!

YxpaiHcure HaqioHanuHe O6'€AHaHHr Kae6exy (YHO-Kee6ex)

Cunuua giacnopa Aflr crnbHirxoi yKpaiHh!
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MEE]tr
fttr ilfl.,illltll]lflrfilll

405 AV FATRTVTOUNT 0, |\4ONTREAL, QC, H2V 2G5
Facebook: FN UQuebec

www.fnuquebec.ca

T

FNUQ est fidre d'appuyer le festival ukrainien de Montrdal!

YHO-Kee6ex eirae Yxpalncuxri Oecrreanu y Moxpeani!

Conseil d'ad m in istration 2023-2024



AU NOM DE L'ASSOCIATION CULTURETLE
ST-VOLODYMYR DE MONTREAL,

'Le Courage a Deux Couleurs" Bienvenue e la 23e 6dition
du Festival ukrainien de Montr6al ! Nous accueillons cha-
leureusement non seulement tous nos participants ch6ris
de toutes les r6gions du qu6bec, mais 6galement tous les
nouveaux venus rdcemment arriv6s d'Ukraine dans notre
ville. Cet 6v6nement offre i chacun l'opportunitd de plon
ger dans la riche culture, les traditions et l'hdritage qui
ont perdu16 pendant plus de 7000 ans. Nous exprimons
notre gratitude e tous les niveaux de gouvernement, aux

Sroupes et aux individus pour leurs g6n6reux dons en temps et en argent afin de soute
nir la culture ukrainienne, fournir une aide humanitaire, une assistance m6dicale et un
soutien ndcessaire i l'Ukraine. Vos contributions sont inestimables alors que le travail
acharn6 pour d6fendre la d6mocratie se poursuit.

lJn merci tol.lt particulier A tous nos b6n6voles, donateurs et sponsors. Nous reconnais,
Sons que cet 6vdnement ne serait pas possible sans votre d6vouement. Chacun d'entre
vous a fait preuve du courage n6cessaire pour faire une diff6rence significative, et tant
que les deux couleurs vivront dans nos c@urs, les valeur ddmocratiques et morales pr6
vaudront.

A tous nos participants, prenez ce moment pour apaiser votre esprit, apaiser votre 6me,
ouvrir votre cceur et profiter de I'instantl Aujourd'hui est une cdldbration en votre hon-
neur!

Gloire i l'Ukraine et gloire aux h6ros!

ON BEHALF OF THE ST VOLODYMYR CULTURAL ASSOCIATION OF MONTREAL.

"Courage Has Two Colours" Welcome to the 23rd edition of the Montreal Ukrainian Fes-

tival! We extend a warm welcome not only to all our cherished participants from every
corner of Quebec but also to the newcomers who have recently arrived from Ukraine to
our city. This event provides an opportunity for everyone to immerse themselves in the
rich culture, traditions, and heritage that have spanned over 7000 years. We extend our
gratitude to all levels of government, groups, and individuals for their generous donations
of tjme and money to support Ukrainian culture, provide humanitarian aid, medical as-

sistance, and necessary support to Ukraine. Your contributions are invaluable as the hard
work of defendinB democracy continuel.

Glory to Ukraine, and glory to the heroesl

A special thank you goes out to all our volunteers, donors, and sponsors. We recognize
that this event would not be possible without your dedication. Each of you demonstrated
the courage to make a significant difference, and as long as the two colours live in our
hearts, good will prevail.

To all our participants, take this moment to relax your mind, soothe your soul, open your
heart, and enjoylToday is a celebration for youl



BtA tMEHt 
'(ynbTyPHOi 

ACOqtAqti CBTTOTO BOnOAhMt4pA B MOHTPEAnt

"My*(Hicrb Ma€ ABa Konboprl" .nackaBo npocr,rMo Ha 23-rc piqHnqro MoHpea,rlbcbKoro
ykpaiHc6koro OecrrBarlic! Mt,lq po Bira€Mo He n14 ue Bcix Ha u.I4x yn lo6neH14x yracH rKiB
3 ycix xyro,rxiB KBe6eR, ane raRox Hoaonpu6ynrlx i3 yHpaiHh Ao Hau.roro Micra. l-lr noAit
HaAa€ MO)l(,nhBiCTb aCiM 3aHypr4ThCF B HaU.ry 6arary Hyn6rypy, rpaArqii ra cnaAqrHy, Ar(i

oxonrlolorb noHaA 7000 poxis.

M!1 B,icnoanlo€Mo noAflxy Ha acix pisHrx yprAy, rpyn ra nphBarHux oci6 3a ixHi qeApi
noxeprBh qacy Ta rpoL!e; Ha niATpr.lMr(y yxpaiHcbRor xynbrypx, ryMaHirapHoi AonoMo-
rr, MeAyqBoi AonoMor Ta Heo6xiAHo'r niATprM( yxpaiHr.1. Eaui BHecxr.l € 6e3qrHHxMh,
oc(inbkl,1 Baxxd po6ora no 3ax,lcry AeMol<pafli Tpr4Bac.

Oco6nl,lBy noAr(y BrcroB./rlo€Mo BciM Hau]rlM Ao6poson6qrM, xeprBoAaBqiM Ta cnoH-
copaM. Mrl po3yMieMo, qo q, noAi, He 6yna 6 Mox-rr,1Bolo 6e3 Bauroi BiAAaHocri. KoxeH

3 8ac npoflB14B MyxHicrb, Heo6xiAHyAn, roro, 1406 3po6hrr 3HaqHi3MiHu. lAoRuqiABa
ROrboph x(xB\,.rb y Haurl4x cepqrx, AeMoKpaThgH; ra MopanbHi qiHHocri 6yAyrb Henepe-

MOtxHrM14.

Aopori HauJi yracH!1Rr, cxophcrarTecB quM MoMeHToM, 1406 3acnoxolil4 cBii po3yM Ta

cBolo Ayruy, BiAXpr;re cBoe cepqe ra HacoroAirbcff MoMeHroMl cboroAHi - r.{e cBrro ArF
Bac!

CnaBa YkpaiHi, i TeporM cnaBal



QUEBEC PROVINCIAL COUNCIL

CONSEIL PROVINCIAL DU QUEBEC

NPOBIHI.IIiHA PAAA KBE EE KY

3260 Rue Beaubien E, Montr6al, Qc H1x 3c9
montreal@ucc.ca www.uccmontreal,ca Mhxaino lLleeqb, TonoBa

Michael Shw.. Pr.;sident

Au nom du Congras des LJkrainiens canadiens de Montr6al, du Conseil provincial du Qu6-
bec et de ses 37 or8anisations membres, il me fait plaisir de saluer chaleureusement tous
ceux qui partjcipent au 24e festival ukrainien de Montr6al, dont la Soci6t6 St-Volodymyr
et son pr6sident, M. Grego.y Bedik, ainsi que les nombreux bdn6voles qui ont contribu6
B6n6reusement aLr succas de cet 6v6nement spectaculaire.

Au cours du dernier sidcle, les Ukrainiens ont grandement contribu6 A la soci6t6 mon,
tr6alaise et continuent de faire partie int6g.ale au ddveloppement de la communautd
oir ils habitent. Cela continu d'6tre vrai aujourd'hui avec l'afflux d'Ukrainiens ddplac6s
par l'invasion de l'lJkraine par la Russie. Aujourd'hui, ils sont heureux de partager avec la
communaut6 montr6alaise leur culture rjche avec plusieurs activitds, spectacles et mets
traditionnels.

En c6l6brant aujourd'hui, nous vous remercions d'Ctre aux c6t6s de l'Ukraine jusqu'i la
victoire, en prot6geant sa d6mocratie et sa pleine intdgrit6 territoriale.

Je souhoite d tous et d toutes un bon festivol! Slovo Ukrdini! Gloire d l'Ukroine!

On behalf of the Ukrainian Canadian Congress Quebec Provincial Council, the Montreal
Branch, and all our 37 member organizations, it gives me great pleasure to extend warm-
est ,egards to all those attending the 24th annual Montreal Ukrainian Feshval. We salute
the St-Volodymyr Society along with its president, Mr. Gregory Bedik, as well as the entire
team of volunteers for organizing this truly spectacular event.

Throughout the past century, Ukrainians have been an integral part of the communities
in which they live. This continues to be true today as the influx of Ukrainians displaced
by Russia's invasion of Ukraine add to the fabric of Quebec culture. Today, by way of the
many fun filled activities, continuous performances, and de icious food, people of Ukrai-
nian descent delight as they share their culture with all Montrealers.

As we celebrate today, let's also be sure to continue to stand with Ukraine in her hour of
need, in defence of her democracy and full territorial integrity.

I wish you dll o very good festivol! Slovo Ukroini! Glory to Ukroine!

BiAiMeHi npoBiHr.{iiHoi PaA KBe6eRy KoH rpecy yxpaiH qiB KaHaAhra BiA37 oxopraHi3a-
qir-,.rreHiB lI MoHpean6cbkoro BiAAiny Malo Be^rKy npri€MHicrb nprBirarx Bcix npxcyr-
Hix Ha 24-My u.lopi,.iHorvry Vxpaincsxolry QecrxBani B MoHpeani. F BiTalo MoHpeanbc6r(y
AcoqiFqip cnprrHB, po3B rRy Kynbrypu iM. CB. BonoAhMUpa Ha qoni 3 npe3riAeHroM
n. Tprropi€M 6eArikoM, a raxox 6e3niq BonoHrepiB 3a opraHi3aqiro qboro Be,nrBoro cBrTa.

flporrroM MrHynoro cronirr, yKpaiHL{i3po6rnh Krro,roBi aHecK14 y cot{ianbHy, eHoHoMiqHy
Ta kynbrypHy crpykrypy MoHpeanfl i npoAoBxyrorb BiAirpaBarh HeBiA'€MHy pon6 y po3Bt4T-
ky 6araTbox MicueBHx rpoMaA. Ue rprBat rcboroAHi, ocHinbkl, npr4nrr.!B yqpaiHqiB, nepe-
Mi!.leHhx '.repe3 BTopTHeHHF Pocii B yKpaiHy, ,qonoBHto€ pi3Ho6apBHy rxaHrHy Hynbrypl,,
XBe6exy.3aBArt(h qrcneHHr.lM pi3HoMaHiTHl,lM po3BaxanbH,rM 3axoAaM, 3axon,nloloqrM
MhcTeqbxhM Br,.lcJnaM ra cnravxifr raqioxaauxii rxi, nloArl yRpaidcb(oro noxoA)+(eHHF i3

3aAoBo/leHHtM AinrrbcF cBoiMx RynbrypH14Mra uag6axxnnaa : yciua MoHpeanbqtMh.

CBflrHyrogl,r cboroAHi, Mx 3aKn14Ka€Mo Bcix i HaAani croFT, 3 yRpaiHoro B l] cRpfrHy roAr.lHy
aH AO nepeMorx, 3axl4qaloLtr lJ AeMoHpaTilo Ta nosHy TephTopianbHy qiricHicrb.

E@to@ ociM zopHoeo becmueonp! Cnoao y1<poiHi!.

nI
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Consulat honoraire
d'Ukraine a \! rirtr .r;rl

9 BepecHF 2023 por(y

lllaHoBHoMy naHy fpxropilo EeAr,Ky
npe3hAeHry KyrbrypHoro roBap{craa
iM. CB. goroAxMkpa

lllaHoBHl,rM yqaaHhkaM
yl(paiHcb(oro QecrxEa.nlo B MoBpeari

lllaxoaxrl naxe fl pear4exre
NyrbrypHoro roBapxcrBa ir,n. Cs. Boao4ururpa !

[.lJaxoexi yvacxrKB yKpaiHcbKoro Qecrraanro e Monpeani!

Birap y(paiHcbxrai OecrrBanb y MoHpeani, Er(xi Bxe poliaMu ycniu.rHo npeAcraBnr€
yxpaiHy Fx BnoBHi €Bponeicb(y Aepxasy ra BhFBrr€ rpoMaAnHcbxoMy cy(ninbcrBy KBe'
6exy oearaxe 6ararcroo yxpaiHcbxol MoBl, i (ynbrypr.

l-le, OecrrBanb 3oxpeMa BaxnrBri B qei ,.rac, qo6 iBHo npoAeMoHcrpyBarH, lqo He3Ba-
xaloqh Ha reHoqxAHy BirHy Pocii npo yKpaiHh, yxpaiHcbr(hfr HapoA repor,.rHo 3axhqa€
cBoc OyHAaMeHranbHe npaBo Ha icHyBaHH, iHau.ra MoBa i xynbrypa npollBiralorb no qi
,noMy cBili.

l-lei +ecrl,lBanb raRo!.( Aa€ 3Mory ykpaiHcbki, rpoMaAi ny6ni,rHo noAn(y8arh BciM rl4M,
xro Bxe niBTopa poxy qeApo AonoMara€ TriMqacoBo nepeMir4eHhM yRpaiHqrM y KBe-

6exy.

CnoAiBalocb, r.qo ykpaiHcbxhi Oecrrsanb y MoHpeani cnprrrrrMe no,qarburii akrHBHii
Ta cBo€qacHii niATphMr.li yRpaiHcbr(oro HapoAy A,, ioro ocraro,{Hor nepeMorh B qboMy
poqi ir.qo Ha ykpaiHi 6yAe r(Haicxopiure Mxp icnpaBeArlaBicrb.

Roprcrypqvcb HaaoAoro, gHc.ioa./!rolo npx3HaHHa NyrbrypHoMy roBap[crBy iM. CB. Bono-

Ar,!Mrpa Haqoni 3 naHoM Tpxropi€M SeArxoM 3a Ayxe rapHy opraHi3aqilo qboropi,aHoro

OecrHBanlo.

3 ooBaroto

EBreH 9orii
TloqecHhi (oHcyn ykpaiHh B MoHpeani

,/z/-
a-2,72/1- aa,aLd

l, Place Mlle Mane, Bureau 4or
Monr6al (Qu6bec) H3B 4M4

*1 514 878 5529 (tel )
,1 514 87i-a977 (tdl6c )

eczolij@la\€ry ca

\



C'est avecgrand plaisir queje souhaite la bienvenue itous les participants du Festivalukrainien

de Montr6al.

Les Ukrainiens du monde entier traversent actuellement une pdriode extr6mement difficile.

Sachez que votre pr6sence dans le pays que nous partageons est trAs pr6cieuse et que nous

resterons aux c6t6s de nos amis ukrainiens face aux actions ill6gales de la Russie.

Je tiens 6galement ) f6liciter les per5onnes qui ont organis6 ae merveilleux festival et; les

remercier de tout ce qu'ils font pour veiller , ce que leur communaut6 soit r6siliente et unie.

PRIME MlN|STER. PREMIER MINISTRE

Message du Premier ministre du Canada

Le t.as hon.lustin Pl. Trudeau, c.p., d6putd
Premier ministre du Canada.

Ottawa 2023

,i:

It
\

Au Canada, l) oir la diversit6 est notre plus grande force, les contributions que les Canadiens

d'origine ukrainienne ont apportdes, et condnuent d'apporter i notre pays sont inestimables.

Et les festivals comme celui-ci nous permettent de nous rassembler, d'apprendre et de nous

immerger dans la richesse de leur culture, de leurs coutumes, de leurs traditions et de leur

cuisine.

le vous offre mes plus chaleureuses salutations.



ln Canada, where our diversity is our bi8gest strength, the contributions that Canadians of

Ukrainian descent have made - and continue to make every day - to our beloved country are

priceless.

And, festiva15 5uch as this allow us all to come together, learn, and immerse ourselves in their

rich cuiture, customs, traditions, and cuisine.

PRIME MINISTER . PREMIER MINISTRE

Message from the Prime Minister of Canada

It is with great pleasure that I welcome everyone to the lJkrainian Festivalof Montreal

This is an unimaginably hard time for lJkrainians around the world. Please know that you are

immensely valued in our shared nation - and that we will always continue to stand by our

Ukrainian friends in the face of Russia's ille8al actions.

I would also like to congratulate the organizers for putting this beautiful festival together and

thank them for all their work to make theirs a resilient and close-knit community.

With my warmest regards.

Sancerely

The Rt. Hon.lustin Pl. Trudeau, PC-, M.P
Prime Minister of Canada.

Ottawa 2023



Mot de la mairesse, Mme Val6rie Plante
Festival ukrainien 2023

Depuis plus de 20 ans, les citoyennes et les citoyens de tous
les ages et de toutes les origines sont invit6s i se 16unir pour
cdldbrer l'apport de la culture et de l'hdritage ukrainien i
la richesse de notre m6tropole lors du Festival ukrainien de
Mont16al.

Preuve de I'engouement et de l'int6ret que suscite la culture
ukrainienne, le festival connait une popularitd grandissante
depuis sa premitre annde. Les festivaliares et festivaliers au-
ront accds i une programmation qui fera la fiert6 de la com-

munaut6 ukrainienne montrdalaise. Par le biais d'un mariage de traditions ukrainiennes,
d'artisanat, de musique, de danse, d'art et de cuisine, toutes et tous seront amen6s i
festoyer

Je tiens i remercier et i fdliciter liqssociation culturelle Saint-Volodymyr de Montrdalettous
ses b6n6voles, quiveillent avec b.io, ann6e aprds annde, e lbrganisation de cet dvdnement
rdssembleur et reprdsentatif de la dive6it6 qui caractdrise si bien notre m6tropole.

J'invite toutes les Montr6alaises et tous les Montr6alais a participer en grand nombre i
cette rencontre culturelle unique.

8on festival!

For over 20 years, citizens of all ages and backgrounds have been invited to the Montreal
Ukrainian Festivalto celebrate Ukrainian culture and heritage which contributes so much
to the richness of our metropolis.

The festival has become increasingly popular since its first year, demonstratinB the enthu-
siasm and interest in Ukrainian culture. Festival-goers will have access to a program that
will make the Ukrainian Montreal communitv proud. Through a combination of Ukrainian
traditions, crafts, music, dance, art and cuisine, everyone will celebrate.

I would like to thank and congratulate the Association culturelle Saint-Volodymyr de
lMontrdal and all its volunteers, who brilliantly ensure, year after year, the organiza-
tion of this event that unites and represents the diversity that so well characterizes our
metropolis.

I invite all Montrealers to participate in this unique cultural event in large numbers.

Have a great festivall

val6rie Plante
Mairesse de Montreal/ Mayor of Montr6al

Montr€alS



ARTISTES . PERFORMERS

AURESIA
Montreol, Conodo

Eurstjng with soulful catchy melodies, this guitarist and world
music songstress- Auresia, excites the musical palate. Over the
course of her 4 albums, Ukrainian-Canadian Auresia is a 6 6mes
nominee for various Reggae and World music awards. Her lat'
est singles and Music Videos for "Freedom", "Warrior" and "Za
Pravdu" (for what is right) in Ukrainian are dedicated to all the
Warriors oftruth, love, and justice.

Ddbotdont de malodies occrocheuses et soul, cette guitoriste et chonteuse de fiurque
du monde - Auresio, excite le polois musicol. Au cours de ses 4 olbums, lo Conodienne
d'otigine ukroinienne Auresio est nominie 6lois pour divers prix de Reggoe et de mu
sique du monde. Ses denies singles et videoclips pout "Frcedom", "Wotior" et "Zo
Ptovdu" (pour ce qui est juste) en uktuinien sont dddiis d tous les guer eB de ld viriti,
de I'omou et de lo justice.

GtOBENSKY THE BAND
Montreol, Conodo

Globenskv the band is a projecl fueled by the memory of my
great-grandfather, Charles Edouard Globensky, whose musical
career as a Quebecer of Polish descent was well-renown. Every
song is o.iginal, wriden, and composed by me and arranged
with the band.
We play rock and folk music with such influences as Elvis Presley,

Heart, Led Zeppelin, Bruce Springsteen, Elton lohn, and others. We stand strong alonB
side the Ukrainian people in their fight for freedom.

Le groupe Globensky est un projet olimenti par la m(mote de mon oiiire-grond-pite,
chorles Edouard Globensky, dont lo cot ere musicole en tont que Quibdcois d'oteine
polonoise itoit bien connue. Chaque chonson est otiginole, dctite et composie pqr fioi
et ofiongie ovec le groupe. Nous jouons de lo musique rcck et lolk ovec des influences
telles qu'Elvis Presley Hedrt, Led Zeppelin, Bruce Springsteen, Elton.John et d'outres.
Nous sommes fotts oux c6tds du peuple uktoinien dons so lutte pout lo libefta.

HOPAN KA ETECTRO-BEETS PROJECT
Montteol, Conodo

The Hopanka Electro-8eets Project is a Montreal Broup that rea-
magines Ukrainian folk melodies played on tradational Ukrainian
wind-instruments, such as the Trembita, the Sopilka, and the
Cowhorn. The founders of the project are the Ukrainian multi-
instrumentalist and producer, Bogdan Gumenyuk, and Calgary-
born, Montreal-based drummer and producet.John Buck. Their
vast musical experience allows them to explore a unique blend

ofthe traditional with the contemporary, combining Ukrainian folk melodies with jazz,
vanguard, and electronic music.

Le Hoponko Electro-Beets Project est un grcupe montftolois qui ftinvente les mdlodies
folkloriques ukrainiennes jouies sur des instrufients d vent uk@iniens toditionnels,
tels que lo Trembito, lo Sopilko et le Cowhorn. Les fondoteu$ du prcjet sont le multi-
instrumentiste et prcducteur ukroinien Bogdon Gumenyuk, et le botteut et prcducteut
montftolois ni d Colgory John Buck. Leur voste expirience musicole leu pernet
d'exploret un milonge unique de troditionnelet de contefiporoin, combinont des mi-
lodies folkloriques uk@iniennes ovec du jozz, de l'ovont-gotde et de lo musique ilec-
tronique.
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ARTISTES a PERFORMERS

YURIY KONEVYCH
Tenopil, Ukoine - Montreol, Conodo

Yuriy Konevych is a lyrical tenor from Montreal with an experi-
ence in on stage performance and who possesses classical vocal
talent. Yuriy has been singing with multiple choirs, OSM choir.
He performed at various festrvals and official events around Can
ada- ln his repertoire, there is mainly classical music, Ukrainian
baroqLre works, Ukrainian folk songs, and world classical arias.

in multiple concerts for Ukraine. Yuriy mastered vocal at McGillHe also participated
Conservatory.

Yuriy Konevych est un tinor lytique de Montriol ovec une gronde expirience de lo
pedotmohce scinique et qui possCde un tolent vocol clossique. Yuriy o chonti ovec
plusieurs cheurs, cheur de l'OSM. ll s'est produit dons divers festivols et ivinements
olliciels d trovers le Conodo. Dons son rdpertoire, ily o principolement de lo musique
clossique, des euvres boroques uktoiniennes, des chonsons folkloriques ukroiniennes,
et des oirs clossiques du monde. Yuriy o dtudii le chont ou Conservotoire de McGil.

OREST TSYMBALA
Lviv, Ukroine

Famous Ukrainian singer, author of many artistic projects, and
founder of lnternational Song Festivals- Eorn and lives in Lviv.
Graduated from the acting department, vocal faculty, Lviv Na-
tjonal Music Academy. ln 2010, he released his debut album
"Dream of Love". Author of the projects "Rebel Tango" and "Car-
pathian Tango". Founder and art director of the lnternational

Festival of Ukrainian Retro Music named after Bohdan Vesolovsky, the lnternatonal
Festivalof Neapolitan Song "Zori Naplea".

CAbbre chonteur ukrcinien, outeur de nombrcux Wojets ottistiques, fondoteu de Festi-
vols lntemotionoux de lo Chonson. Ni et vit d Lviv. DipldmA du diportement de thddtte,
focultd de chont, Acodifiie notionole de musique de Lviv. En 2010, il sott son prcniet
olburn "Drcon of Love". Auteur des projets "Rebel Tongo" et "Cotpothion Tdngo". Fondo-
teut et ditectefi ortistique du Festivol internotionol de fiusique ritro ukroinienne du nom
de Bohdon Vesolovsky, le Festivolinternotionolde lo chonson nopolitoine "zori Nopleo".

L'omour commun de Sonio Kulycky, Notolid Bedik et Nino Sefichyshyn pour lo chon-
son brille lorsqu'ils interpfttent leu voste tdpertoire de chonsons ukrciniennes trodi-
tionnelles et contemporoines en tont que trio Rosso (POCA) de Monteol- Gognonts
du qrond prix du Bereginio Euto Virtuol Festivol 2020, pftsentis dons le documentohe
Spivonko de Mo-D Ptoductions, et oftistes invitis d I'ombossode d'Ukroine dons notte
copitole. lls ont h6te de continuet d se prcduire et de portoget ovec vous leur omout de
lo musique ukroinienne.

TRIO ROSSA
Montreol, Conodo

Sonia Kulycky, Natalia Bedik, and Nina Semchyshyn's shared love
of song shines when performing their vast repertoire of tradi-
tional and contemporary Ukrainian songs as Montreal's Rossa
(PoCA) Trio. Grand prix winners of the 2020 Bereginia Euro Vir-
tual Festival, featured in the Spivanka documentary by Mo-D
Productions, and guest performers at the Ukrainian Embassy
in our capital, they look forward to continuing to perform and
share their love of Ukrainian music with you.
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VIDTUNNYA CHOIR
Montreol, Conodo

For over 52 years Barvinok has been providing instruction to dancers in the church hall
of the Dormition of the Mother of God Church (51. Mary's) in Mississauga. You can start
learning about Barvjnok by exploring our website. Five decades ago, Barvinok Ukrai'
nian Dance School, with just a handful of dedicated dancers - today, Barvinok provides
instruction to over 430 students of different ages. The school is committed to teaching
Ukrainian traditional dance.

Depuis plus de 52 ons, Borvinok donne des cours oux donseurs dons lo solle poroissiole
de l'iglise Dormition ofthe Mother of God (St. Mory's)d Mississougo. Vous pouvez com-
mencer d en apprendre dovontoge sur EoNinok en exploront notre site Web. ll y o cinq
dicennies, l'icole de donse ukroinienne Eorvinok, qui ne comploit qu'une poignie de
donseurs ddvouis. Aujourd'hui, Borvinok dispense des cours d plus de 4j0 ebves d'Ages
dilfdrents. L'ecob s'est engogie d enseigner lo donse troditionnelle ukroinienne.

The "Vidlunnya" Choir is a Llkrainian choir established under the aegis of the Associa-
tion of Yolrng Ukrainians (CYM) in Montreal. Since its foundin8 in 1995, the Choir has
been an important center of Ukrainian musical life in Montreal. The choir interprets
choral compositions of Ukraine, Ukrainian lolk music, liturgical and religious pieces
and carols. The Choir actively participate5 in numerous concerts in the Ukrainian com-
munity and the community at large. Currently, the Choir director is Nataliya Kuchmiy.

BARVINOK DANCE GROUP
Mississougo, ON, Cdnodo
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Lo Chorole "Vidlunnyo" est une chorole ukroinienne itoblie sous l'dgide de I'Associotion
des leunes Ukroiniens (CYM) o Montriol. Depuis so fondotion en 7995, la Chorole est
un centre importont de lo vie fiusicole uktoinienne de Montr.ol. De p meuL lo Chorole
intetprite des compositions chotules de l'Ukrcine, lo nusique folklorique des Ukruini-
ens, des piaces liturgiques et religieuses ainsi que des contiques de Nodl. Lo Chorole
"Vidlunnyo"est une pofticiponte sons foille de nombrcux concerts de lo communoute
uktoinienne. Ptesentement, lo directrice de lo Chotole est Notoliyo Kuchmiy.

TROYANDA DANCE GROUP
Montreol, Conodo

For almost 35 years, under the artistic direction of Bohdan Klymczuk, Troyanda has been
exploring the many unique dance regions Ukrainian has to offer. Teaching Ukrainian folk-
lore through theatrical dance with a hint of circus arts, The school welcomes all ages
and levels and offers a unique program for children 3 to 6. Curious? Want to know
more? Contact us e-rnail: info@ttoyondo.ret Imailto: info@ttoyondo-netl, lnstagam:
troyandastudio or Facebook: Troyanda Montreal.

Depuis prds de 35 ons, sous lo dircction ortistique de Bohdon Klynczuk, Ttoyondo explote
les nombrcuses tigions uniques de donse que l'Ukrcine o d offrit L'enseignenent du
folklore uktuinien ce foit d l'oide de lo donse thddtrole ovec une touche dtofts du crque.
L'icole occueille tous les dges et tous les niveoux et p@pose un progromme unique pour
les enfonts de 3 d 6 ons. Cudeux ? Si vous voulez en sovoit plus? Contoctez-nous por
courriel: info@troyanda,nel lmoilto: info@troyanda.netl, lnstogom: troyondostudio ou
Fo cebo ok: Ttoyo nd o M ont rco l.

MARIA
Kyiv Ukroine - Montreol, Conodo
Maria is Spanish and married to a Ukrainian, she was livinB in Kyiv
when the russian attack started. Maria is a choreographer and a
professional dancer, here are the 2 projects she built in Ukraine:
Kahan: http s : //v i m e o.co m/i 8490 5 146
Las Ukrainas: hftps://youtu.be/MSzkxspp3mE lyou can follow
my company here: https ://instogrom.com/losukroinos)

She was also Flamenco coach for Natalia Mogilievskaya, Monatik (Lida Lee), Olya
Tsybulskaya. so she considers herself a choreographer from Ukraine.

Motio est espognole et motiie d un Ukruinien, elle vivoit d Kiev lorsque l'oioque russe
o commencd. Morio est choftgrophe et donseuse professionnelle, voici les 2 projets
qu'elle o construit en Ukroine:
,(ohor: hft ps://vimeo.com/384905 146

t1



,
,)

ARTISTES a PERFORMERS

Los Ukro inos: https: / /youtu.be/MSZkxspp3mE
(vous pouve2 suivre fion entrepdse ici: hltps://instagram.com/lasukrainas,/
Elle o igolement dti cooch de Flomenco pour Notolio Mogilievskoya, Mohotik (Lido Lee),
olyo Tsybulskoyo. Elle se considire donc comme une chotdgtophe ukruinienne.

REV. VOTODYMYR KOUCHNIR
Montreol, Conodo

Rev. Volodymyr Kouchnir was born in Ukraine, Bukovina. ln
1990, he immigrated to Canada. Besides his pastoral ministrv,
he is active in cultural life. His music trilogy ' To Serve God-
Serve the People set to the poetry of Metropolitan llarion
Ohienko; the second album - Your Foot Print ;and the third
''Embroiderv of Life , working closely with Montreal compos-
er-songwriter Oksana Senkiv and the distinguished artist of
Ukraine, oleg Shak.

Le rivdrend Volodymyr Kouchnir est ne en Ukroine, en Bucovine. En 1990, il o imigft du
conodo. outre son ministdre postorol, il est octif dons lo vie culturelle. Le premiet olbum
''setuir Dieu - seruir le peuple ' sur lo poisie du mitropolite llorioo Ohenko; le deuxiime
olbum -'-Your Foot Pint"; et le troisiime Embroidety of Life , en 4troite colloboto-
tion ovec l'outeur-compositeur-interprite montftolois Oksono Senkiv et l'aminent ortiste
ukrcinien Oleg Shok.

DMYTRO, KHRYSTYNA ANDRONATI I

Kyiv, Ukroine - Montreol, Cdnodo

Golden collection of Ukrainian songs from the repertoare of the
legendary singer of Ukrainian origin Kvitka Tsysyk. Acoustic ver
sion - Piano, vocals. Piano - Dmytro Andronatiy. A famous Lviv
mosician, a graduate of Lviv MusicalAcademy, pianist, keyboard-
ist of many popular Ukrainian projects. Vocals - Khrystyna An-
dronatiy. A famous Lviv singer, a graduate of Lviv tyudkewch
lJnverity, vocal teacher. During the year of living in Montreal,
we achvely participate in concerts, events, and projects of the
Ukrainian community.

Collection dorde de chonsons ukroiniennes du ftpertoite de lo ligendoire chonteuse
d'otigine ukroinienne Kvitko Tsysyk. Vesion ocoustique - Piono, chont. Piono - Dmytro
Andrcnotiy. Cilibrc musicien de Lviv, dipldmi de LDMA du nom de M. Lysenko, pioniste,
cloviiriste de nombreux prcjets ukoiniens populaites. Chont - Khrystyno Andronotiy.
Cebbre chonteu de Lviv, dipl6mi de LDMU du nom de s.P Lyudkevycho, professeur
de chont. Duront I'dnnde de vie d Montftol, nous potticipons octivefient oux concerts,
dvinements et prcjets de lo communouti uktainienne.
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DRABARNI
Montreol, Conodo

The Drabarni ensemble consists of a violin and piano duo and
specializes in Eastern European, Klezmet and Roma music. We
are active throughout the greater N,4ontreal area and in the US.
We have performed at festivals (Ukrainian, Polish, Lithuanian),
embassies (Poland), consulates, concert halls, restaurants, bars,
cafes, weddings, private venues, and old age homes. We have
been performing traditional Eastern European music now for
over twenty years.

r
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L'ensemble Druborni se compose d'un duo violon et piono et se spdciolise dohs lo mu-
sique d'Europe de l'Est. Klezmet et Romo. Nous sommes octifs dons toute lo gronde
ftgion de Montrddl et oux Etots-Unis. Nous ovons joue dons des festivols , des ombos-
sodes, des consulots, des solles de concert, des restouronts, des bors, des cofis, des
morioqes, des lieux privds et des moisons de rctroite. Nous intetptitons de lo murque
ttoditionnelle d'Europe de l'Est depuis plus de vingt ons.

D TYMOFIY KOROBEINIKOV
Mukochevo, Ukroine

Tymofiy Korobeinikov 12 years old. He came to us from Trans-
carpathia, from the picturesque town of Mukachevo. He has
been singing solo since the age of 6! Winner of many All'Ukrai-
nian and intern ationa I festiva ls-co m pettio n s, scholarship holder
of the Mukachevo City Councal an the field of culture. His teacher,
lhor Bilyk, is an honored figure of Ukraanian pop art, a famous
Ukrainian composer and singet author of many works that Ty-
mofiy actually has in his repertoire.

Tymofiy Korcbeinikov - 72 ons. ll nous est venu de Tronscorpotie, de lo ville piftoresque
de Moukotchevo. ll chonte en solo depuis l'6ge de 5 ons! Lourdot de nombreux festivols-
concouts ponuktuiniens et intemotionoux, boutsier du conseil municipol de Moukotchevo
dons le domoine de lo culturc. Son prot'esseuL lhor Bilyk, est une liqure honofte du pop
ort ukroinien, un cildbre cottpositeur et chonteur ukruinien, outeur de nombreuses
@uvres que Tymoliy o en foit dons son ripertoire.

We are TYSK, a new Ukrainian-canadian band that just recently celebrated it's 1 year
anniversary. Since then, we have performed at various functions including weddings,
Zabava's, local/international fundraisers, festivals, as well as CYM's 75th anniversary
Plenum banquet. We play tradidonal Ukrainian music whether it be zabava style or
concert/festival oriented (patriotic songs). We do modern Ukrainian, French, Spanish
international music as well.

Nous sofimes TySK, un nouveou gtoupe Ukroinien-Conadien qui vient tout juste de
fetet son 1 on. Depuis lors, nous ovons potticipi d diverses riceptions, notomment
des motioges, des zdbovo, des collectes de fonds locoles/internotionoles, des festivols,
oinsi qu'ou bonquet du plinum du 75e onniversoire de CYM. Nous jouons de lo mu
sique ukroinienne trcditionnelle, qu'elle soit de style Zobdvo ou o entie concert/festi-
vol (chonsons pottiotiques). Nous foisons oussi de lo musique intenotionole moderne
ukroi n ienne, lru nCo ise et espognole.

a

TYSK
Torcnto, oN, conodo
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SAF SAFRON
Piedmont, QC, Conodo

My name is Bohdan Safroniuk, my stage name is Saf Safron. I am
Ukrainian hip-hop artist based in Piedmont. I will present the
video and song recorded and dedicated to the 30th anniversary
of Uk.aine. You will see the beauty of Ukraine and its lands in my
video. CnaBa Y(paiHi!

Je m'oppelle Bohdon soIrcniuk, mon nom de scdne est sof sof-
rcn.le suis un ortiste hip-hop ukroinien bosi dons le Pi(mont. )e
prisenterci lo vidio et lo chonson enregistrees et dediees ou joe

onnivercoire de l'Uktoine. Vous vetez lo beouta de I'Ukroine et de ses tetes dons mo
video. Clloed YRpoiHi!

MARUNCHAK DANCE 6ROUP
Montreol, Conodo

d

The Marunczak Ukrainian Dance Ensemble was founded in 1945 by Peter Marunczak,
and has been under the artistjc direction of Donna Marunczak for over 20 years. The
ensemble currently performs at weddings, festivals, receptions, and other events in
and around Montreal.

L'ensenble de donse ukroinienne Moruhczok o 6ti fondie en 1945 pot Peter Morunczok,
et est sous lo ditection ortistique de Donno Morunczok depuis plus de 20 ons. L'ensemble
pedome octuellement d des cirdmonies de moidges, des fqtes, des riceptions et
d'outres evinements dons lo rigion de Montriol.

\---*

ALEKSEEVA EVGENIYA
Montreol, Conodo

Alekseeva Evgeniya, a Canadian singer born in Ukraine. Odesa
with a crystal clear voice, and a coloratura soprano, possesses a
unique style that combines classical vocals and modern sound.
Winner of numerous international and all-Ukrainian competi-
tions. She is currently developinB her singing career in Canada,
touring with Solo concerts and recordinS a new album.

Alekseevo Evgeniyo, une chonteuse conodienne nee en Ukoine, Odeso ovec une voix
cristolline et une sopruno coloroture, possdde un style unique qui combine voix clos-
sique et son moderne. Voinqueut de nombrcux concouts intehotionoux et enttirement
ukroiniens. Elle devebppe actuellement so cofiiOrc de chonteuse ou Conodo, foisont
des tournies ovec des concerts en solo et enregisttont un nouvel olbum.
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SPECIAL GUEST PERFORMER

GEORGIY MATVIYIV
Odeso, Ukroine - victorio, 8c

Amazing modern bandura player and composer
Georgiy Matviyiv from the west coast, originally
from Odesa, Ukraine. Winner of many interna-
tional music competitions, inventor of the latest
methods of playing the bandura- Discographyi
Exit (2007), On The Edge (2009), New View
(2011), The String Theory {2017), Source Of ln-
spiration {2019), Bandura in Jazz (2022).

lncroyoble joueu de bondura moderne et cofi-
positeu Georgiy Motuiyiv de lo c6te ouest, origi-
noire d'Odeso, en Ukroine. Lour4ot de nombreux
concours internotionoux de musique, inventeur
des derniires mithodes de jeu de lo bonduro.Dis-
cogrophie: Exit (2007), On The Edge (2009), New
view (2071),Ihe strinq Theory Q017), Source Of
lnsptotion (2079), Bonduro dons le jdzz (2022).
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MERCI
aux nombreux organismes,6glises, villes et cit6s du Qudbec qui
ont g6n6reusement soutenu I'Ukraine en cette p6riode difficile.

Nous aimerions remercier les nombreuses personnes qui ont
ouvert leurs ceurs et remercier les gouvernements et les

entreprises commanditaires qui ont grandement contribu6 i
aider les Ukrainiens d6plac6s i trouver du r6confort lors de

leur installation au Qu6bec.

THANK YOU
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to the many organizations, churches, towns, and cities
in Quebec who have generously supported Ukraine in her
time of need. A special thank you to the many individuals
who have opened their hearts and homes and grateful to

government and corporate sponsors who have contributed
greatly to helping Ukrainians newcomers find comfort

as they settle in Quebec.

noAn KA
,{HcneHHxM opraHi3aqinM, qepKBaM, MicraM i MicreqHaM

KBe6eKy, FKi qeApo niArphMyBaar Yxpainy y qei cxpyrrri
,rac. Oco6rxBa noArxa qxcneHHlaM ,roABM, sxi BiAt(plnx cBoi

cepqa i 6y4r,rxxr 4an roaonpr6yrrx ra ypsAoaxM i nprBaTHxM

cnoHcopaM, ffHi 3po6nnu aapzauuai,xui enecox y 4onomory
yxpaiHqfl M HoBonpl,l6ynxM o6nauJryBar(cn y KBe6exy.
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Depuis leur formation en 2001, le groupe SKAI a compos6 plusieurs chansons et participd
aux diff6rents festivals i travers l'Ukraine, tels que "Chervona Ruta", "Perlyny Sezonu",
"Tavrijski19ry", etc. Les musiciens se ddfinissentcomme un band pop-rock. Leurs chansons
sont 6motives et ddcoulent des histoires personnelles de leur entourage. lls sont connus
pour leu6 piEces tels que ( Best drug ) (Meilleur ami), ( LehkovazhnaD (Frivole), ( U tobi
tak bahato storin ) (Tu as tant de mdrites). 'Pour souligner leur 15e anniversaire, S(Al
est parti en tourn6e nord-amdricaine oU ils ont secoud le public avec leur perlormances
dynamiques et electrisantes. Suite i leur retour en Ukraine, ils ont jou6 partout dans le
pays. terminant par un m6ga concert i Kyiv. Le groupe a aussi fait le tour de l'Europe, avec
des spectacles affich6s complets en lrlande, France, Royaume-Uni, Espagne et Danemark.
SKAI collaborent activement avec l'office des Nations Unies en Ukraine. lls viennent 6gale-
ment de compliter une autre tourn6e nord-amdricaine qui avait pour but de ramasser
des fonds pour les ukrainiens touchds par la guerre.

The bond wos formed in 2001, Since then, guys hdve monoged to compose lots of songs,
they hove octively peiomed on o number of stoges oround Ukroine, hove token pott in such
festivols os "CheNona Ruto" ("Red Rue"), "Perlyny kzonu" ("The Peorls of the Seoson"),
"Tovtijski 19ry" l"Tovrijski Gomes" ) ...
ln generol, the musicions define their style os pop-rock. SKAI sonqs ore individual stories
obout people's relotions, feelings ond everything thot surrounds pedomers in their reollife.
fhe lirst bond's musicol explosion thot ottruded public ottention wos the song "Tebe tse
mozhe vbyty" ('you con be ki ed W this")- o reol hit, which oll ot once got into rctotion on
25 Ukruinion rodio stotions. The music video on this song remoins very populor on TV. The
second clip wos shot fot the song "Remix' - joyful, dynomic ttock thot excites the oudience
ot concerts with its lirst chotds.
ln honot ol the 75th onniversory the bond went to the Ameticon-Conodion TouE where they
successfully ployed 10 concefts. Aftet rcturn the bond ployed o notlonwide onniversory tour
'sKAl75yeo6," the finolchotd ofwhich wos o qrond show in Kiev. Lookinq boclt there were
mony sold-out pedomances in Fronce, lrelond, Englond, ol Denmork, ond Win.
SKAI odively cooperotes with the United Notions Olfice in Ukruine. ln September 2009 the
bond suppotted the compoign "Climote Week in Ukroine",
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Labrosse Brewery is proud once again to
make Bonq for the Montreal Ukrainian
Festival. We invite you to come t y this
and many other beers at our Pointe-Claire
taproom after the festival.

[a Brasserie Labrosse est fiAre de n6aliser ir
nouveau la Bonn potrr le Festival Ukrainien
de Montreal. Nous vous invitons A venir
d6guster cette bidre et bien d'autres e notre
taproom de Pointe-Claire aprds le festival.

514-695-7770
FOLTOW U5 / SUtVEZ-NOU5



\U/ILTON PANORAMA

FABRICANT DE FENETRES EN ALUMINIUM, HYBRIDE ET EN PVC

MANUFACTURERS OF ALUMINUM, HYBRID AND PVC WINDOWS

CnaBa Yrpa[H i!

www. wi Iton panorama. com

514-326-2502
St. L6onard, Montr6al Nord, Qu6bec

et Sala berry-de-Va I leyfreld
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Cest un rendez-vous!
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Nous supponons la culture et la tradition
P.@ q!€ nous .nnro.!s .Bt f.iB la ftrlr.

,iififfiffix
Fier commondlloire

du Feslivol Ukroinlen de
Monlr6ol

Samedi le I septembre, 2023
Parc Maisonneuvetrans-pro.com
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Fine Cuisine ...
A la fagon d'autrefois

t lrFo:tAnPourv€Mo!
EYAEMO PAAI BITATX BAC!
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Clinique Robert Biskup
Deotiste West lsland

6a@. L.E CrEda trey, ,302
ponbcrj,E Q( H9n .62

l,a c./ d ro t ntr.lft Hdrdl

O Gndan&ot6eh
- intoor6tiieidnt.ffi'yil'#::'wffi

. Examens et nettoyaSes /
Che€k-uqs & CleanirEs

. Courornes et ports / Oowns & Bridges

. Dentisterie pour €rifants /
Childr€n3 Dentlstry

. TraitenEnts de €an l radiculairc /
Root Canal Ihempy

. Dentisterie esth&iqE / Cosnetic Dentistry

574.697.0444

Gattuso Bouchard Mazzone s.e.n.c.r.i.

Tetiana M. Gerych

T.:+1(514)350-8783 email:tgerych@gattusogbm.com
C.: +1 (514) 835-5431 website: gattusogbm.com

1010, rue Sherbooke Ouest,
Bureau 2200 Montr6al (Qu6bec), H3A 2R7

GATTUSO
BOUCHARD
MAZZONE

Avocate ! tawyer
Mediatrice I Mediator

ill

stNcE 1922

OtD FASHIONED DEII
& FINE FOODS

t 1514) 722-0A26
t 3350. Beaubien East

Montreal, Qc H1x 1G6

Antel J. Zytyrsky
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Traitez-vous des documents envoy65 par courriel par vos clients ou fournisseurs?
tibdrer vos employ6s de la saisie de donndes leur donnera le temps de cultiver

des relations par le biais du service i la clientale.

Do yol.r process email attachments from your customers or suppliers?
Free your employees from data entry to cultivadng relahonships through

customer servrce,

webEDl, sous-traitance EDl, integraton de donn6es et solutions de commerce
6lectronique, tous formats de donndes, tous les protocoles

webEDl, EDI outsourcing, data integrafion and E-commerce solutions,
all data formats, all protocols

Steve Hatajlo 514 830-1793 shatajlo@fsiedi.com www.fsiedi.com
Caasa Yxpaixi!

Bn nnaxyere xa ,,l.stu nepcoHan ArR BBeAeHHn

4anux? Cron ! 3areneQoxyilre HaM npo nocnyrh
a xoxaepraqii 4oxyrvrexrie !

Pr6voyez-vous embaucher du personnel pour la
saisie des donn6es? Arr6tez ! Appelez-nous pour nos

services de conversion de documents !

Are you planning to hire data entry personnel? Stop!
Call us about our document conversion services!



F6licitations au comit6
oroanisateur du festival
ukiainien pour la iourn6e!

Sivous soohaitervous impliquer daos la
commu^aut6, nous recrotons dans plusieuls

. infirmibre ou inftmiare clinicienne.

. infirmia.eauriliane,

. pr6pos6 aox bdndlicia res,

. p16posd a0 5ervice alimentaire,

Mer<ide tout ceur. i toute
l'6quipe du cHsLo Polon.is
Marie-Curie Sklodowskal

becQud

te GMF 3000 est une

clinique multjdisciplanaire

situde sur la rue 86langer
quiexiste depuis plus de

30 ans.

Nous avons une 6quipe

composde de m6decins de

familie, de spdcialiste5
(dermatoloBue, m6decine

interne, carldiologien, etc..)

ainsi que d€s professionnels

de la sant6 tels que

infirmiare pradicienne

spdcialis6e (lPS), infi rmiares

cliniciennes et auxiliaries,

trailleuses sociales,

nutritionniste, pharmacienne

elkin6siologue.

Pour faire partie de la suite
passezales-t.ca

CLINK )UEI^
rvreoiffieJQOO."

M6decine pr6ventive
R6paration de lac6ration

Suivi de grossesse

Chirurgie mineure
Service de radiologie sur place

3000 Rue Belanger, Montr6al, QC. H1Y 1A9

fell.514-376.7702
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PO3MOB'IR€MO YKPAihCbKOIO!



Drummond Dental
Gro

Groupe
Dentaire Drummond

1 538 Sherbrooke St. West
(corner Guy St.)
Suite 300, Montreal
514 842-7311

drummonddental.com

0/n6-

30

Un complexe fundiaire proche de vous
Funeral complex near you

3254 Rue de Bellechasse, f4ontreal, GC HIX lH8

LES ESPACES

MEMORIA

. A nappyiD .sf,J

MEMORIA
souhaite

Un joyeux
festival a
tous Ies
,uk.ratniens

festival
to all
Ukrainians

Chaque vie est une histolre."

514 277-7774 MEMORTA.CA

utuotn { [t' n

I

m
@
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NATHALIE PROCIKEVIC

Pour l'achat. la vente et la
ocation, ie suis le pour vous

aider a chaque 6tape du
processus

$u
CninKa YKpaiHcbKoi MonoAi
Ukrainian Youth Association
Association de la jeunesse ukrainienne

Ta6op
Xop BianyHuq

BnHai^{ 3ani

ffo

Ita
t
t
gt

Camps d'616

Chorale Vidlunia

Localon de $ll€ de rCc8ption

EF PESIOENTIEL

HATArl KA nPOUHKEBI,IV

It
CONTACT

o

I

@.

I

t
I

m
El!cYM Montr.el

EclI$l@qm or.

3260 rue Beaubien
Montreal. HlX 3C9
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Accompagnemefi t a l'emplo

LA PASSERELLE
Your tob s€arch panner

Nous vous accompagnons
vers un emploi valorisant

Venez vivre des rencontres
uniques et magiques qui vous
accompagneront dans votre
cheminement de carriere!

Pour toutes questions
concernant nos services ou

pour prendre un rendez-vous,
contaclez-nous!

514-866-5982
info@ lapa ssere lle. ca

Greetings
to the Montreal
Ukrainian Festival
guests!

Adrian Chomenko

-
a

F

I
u

Soci6t6 de comptables professionnels ag166s
Partnership of Chartered Professional Accountants

Halen Holowka, CPA
Associ€e/Padner

Dlrect line r (514) 3a8-1919
Tr (514) 388-3888 ooste 276

600-50. borlevE.d Ct&naE 06l
Montrdal (o*b€c) H2P 2T3

300.20865 clEmn d6 r. Cole Nod
Bo6btund (o@b6) J7E 4H5

404G5005, bouo6rd Laprnlde
Srossd (Ou6bd) J4Z 0N5

Repenrjony (Outb6cl .,64 8G9

508 30€0 bouk a,n Le Carerour
Lavar(oL€b€c) H7T 2R5

10N25, boul€va.d lvlon*€nsurlangk s
Sarabe.ryie-varbyfioU(OU656c) J6S 1SB

102.476 avens S.inl{h6nes
Vaudell-Do@ lou6nec) J7V 2N6

{
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! Anna Borys
514.692.1101

Anna Klymchuk
51 4.583. 6212

Courtier lmmobilier
Ag166 Chartered

Real Estate Broker

Thonk you
for celebroting

our Ukroinion heritoge!

Shevdrenko
Foundationiti

tr

T

T

tr

.14\
*/t%ty

E
Courtier lmmobilier
Ag166 Chartered
Real Estate Broker

Merci d'ovoir
c6l6br6 notre

h6ritoge ukroinien!

i.rri/.y./rir, )l, nnr,,:lirt l rirlr!lrr

www.shevchenko{oundotion.com
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cLTNTQUE OPHTALMO MTL
Cabinet de m6decins-chiru rgien I Sp6cialis6s en soins oculaires

Qbtre ?ante
akcoecra0nofue ukion/

r.514 3L2 YEUX (9389) | F. 514 316 YEUX (9389)
Sans frais: (833) MES YEUX

info@ophtalmologiste.ca I www.ophtalmologiste.ca

8560, rue Saint-Hubert, Suite 420 Montr6al,QC,H2P lZ7

7:1ueFar

.tf

,'
j..

EUGENE HLADKY M.D.
OPHTALMOLOGISTE CSPO, FRCS (C)
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L'Agence De Facturation
M6dicale L.S. lnc.

Lubomyr Slodki
Olga Lytvynyuk

Nephrologist
McGill University Health Centre

Ndphrologue
Centre universitaire de santd McGill

iltIGI
0ptAlil3Aqtf, ylPdHcb[0i til0[0[l

c0
'f

pla stq ue bec@gma il. com
plastquebec.ca

333 rue ChabanelOuest, suite 538
Monlr6al, Qu6bec, H2N 2G1

1el 3L4-479"4445
Fax:514-504'1574

lubo@lubomontreal.com
www.ramqprof essionel-com

* Andrey V. Cybulsky, M.D.

l00l Decarie Blvd.
Montreal, Quebec H4A 3J1

Tel: 5 l4-934- I 934 x 35203
E-mail: andrey.cybulsky@mcgill.ca



Amusez-vous auj ourd'hui!
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Directeur

Enjoy the day!
3185, rue Beaubien est. Montrdal(Qudbec) HIY 1H5

Tel.: (514) 721-2433 F.: (514) 721-9o97 dir07043@loblaw.ca
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CLOSED

100 - 18@

M-est"
MEEST CORPORATION INC.
97 Six Point Rd, Toronto
I A00-36]-7345 1-416 2.36-2432

meest.com

*

iffii
Iffii

CELEBRATING
INDEPENDENCE DAY WITH YOU!
SEND WITH MEEST:
) parcels to Ukraine* and 59 countries in Europe, Asia, Middle East
andAfrica@
) Money tran#ers to Ukraine @
) Big food boxes to Ukraine@
'to t€gioas with no cu']-ent militory octiotrE
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t hohors/dEltdl*ri:

o

y.3"T-T,,n

5!4-624-6228
16043 Pienefonds Blvd.,

Pierrefonds, Montreal, QC, Canada H9H 3X6
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Sonorisation - Eclairage - Audio visuel - D6cor - Scane - DJ

WWW.SES-MTL.COM
5173 Metropolitain E, Montreal, Ouebec H l R I27

Tel: 514-321-3211 . Fax: 514-321-1717

Boutique en ligne / online Store : urww.ses-di.c.m

Facebook : https://www.facebook.com/groups/3g481 601 I 7 l /
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clare+
L Asset

Management
9@8oul. de Maisonn.uv.O., Suit. 19OO. Montraal, Qudbe< H34 0A8

Chris Kovalchuk, MBA, CIM
st4-442$tt6

ckovalchuk@claret.ca

Caroline Maughan, CFA

514-8406033
cm augh a n @ cla ret. ca

Building Wealth, Minimizing Taxes:
Your Formula for Financial Success.

S LIAVA

UKRAINI

I
I
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oYHAALII-fl o. L'IOCAoATA }I(AHA
FATHER .IOSAPHAT JEAN FOUNDATION

FONDATION PERE JOSAPHAT JEAN

The Father Josophat leon Foundotion wos lounded
in 7954 to fostet good citizenship omong Ukrqiniqn
youth, by dnnuolly grcntinq scholdrships to deser-
vinq students.

OyHdqqifl o. fioco$omo )Kouo 6ynq 3ocHoe,olq e 79 p., uqo6 domu
Honev<He npusHoHua dnn zocnyxexoi yKpqiHcbKoi Monodi, ulopiqHo
n pu3 H crq o pq u cm u n e H d ii a us H o,t Hu M cmyd e u m o u.

Lo Fondotion Pdre tosqphot teqn q 6te Iondde en 7964 dons le but de
reconnoitrc I'dtudition et le civisme parmi lo jeunesse ukninienne, en
occotddnt dnnuellement des bources d des etudionts me tonts.

Apply now! Postuler mointenant! nodoilme 3af,eKy!

):::l:;,';:,izzi':,2;,:::;z:i;,'ii;io"Elo
www. fatherj e anfoundation. org

(,8 est wisfies an[
Congratufations on tfu

lM ontrea[ 'tJ kginian Festirta[

-fro* Dr.Lin[o

{, Or. Jean

@
IIIIII

M

Sanntis

tcfreraenfont

mtDl'riti/EnImc{ruTJE{\rfic

Cna&aYhpaini!
feponm.Caa8,a!
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Frangais

boniour (le matin)

boniour

bonne nuit

merci
je vous en prie / de

rien
par ici

Suivez-moi

Vous parler en an-
glais? francais?

Je ne sais pas

oui

non

English

good morning

Hi

good night

thank you

please

this way

follow me

You speak in
English? French?

ldon't know

yes

no

Pronouciation/
prononciation/

BTXOBA

Dob-ro-ho ran-ku!

pry-vit

Na-do-bra-ni€h

dia-ku-yu

bud-laska

Siudy, bud-laska

l-dit za mno-yu
Vy ho-vo-ry-te anhli-

iskoiu?
Po-frantsuzky?

Ya ne zna-Vu

tak

ni

Ukrainien/
Ukrainian

H COLLECTIVE

ETRE CREATIF
FAIRE PLUS
AVOIR DU SUCCES

bdhcollective.com

APPR"ENDBD L'I.JI{RAIIIIEN
LEARN I.JI{RAIItrAN

I
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HAU LICS
aO,rc

Mobile Water Dispensing Stations

aquahaulics.ca
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Les Ukrainiens du Qu6bec

I

LeqQkrainiens du Qu5be<
. l89l-19{5
R&rilrpo' YrEia
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i Bd.lira p.r Yurii Luhovy

n
ffi

tErr.rc Yu{ruba zs

t.d...i.'rhEk

t&.n.4*lxcl,vb' B
I

Film disponible: www.yluhovy.com
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Un parc urbain au cmur de la ville
Cimetidre-jardin et columbariums

An urban park in the heart of the city
Memoria garden and columbariums

nErfifitilr,,tm
^@l

www urgelbourgie.com

120 ANs DtJtr

514-735-2025 |
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Nous qvons votre
sqnt6 d l'oeil. ^ BELLEVUE

CLIN IOU E D'OPHIALMOLOGIE

Monlr6ol Lovol Lo.guoull . Voudroull-Dorlon Drummo^dvnb Qu6bec
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Dr Poul Hororymowycz
Ophiolmologistc

Dircct@r modicol

a
7

7

tes cliniqu€s Bellsvues6 sp6ciolisent clons le
koitement. le diognostic, lo suivi ot lo pr6vention
des molodies oculoiros. Ell6s otfrent 6golement d€s
troitements pour lo corroction de lo vusou loser


